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(г И ասն ա ծ ո եր յ г/ ո ղ ո վր ւյ ա // ա Ь վեպի հայտ-
նաբերմ ան և Հրատարակուէ յան 100 - ամ յակի 
կապակցությամբ, 1971 թ. հուլիսին, ՀՍՍՀ ԳԱ 
հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտը 
վեպի նոր պատումնե ր հայտնաբերելու. նպա-
տակով, կազմակերպեց հատուկ արշավախումր ՚, 
որը գործեց 1971 թ. հուլիս ֊օգոստոս և 19/2 թ. 
Հուլիս, օգոստոս, սեպտեմբեր ամ իսներին ւ 

ՎիպաՀավաքմ ան փորձը, ՛Լեպի տպագիր 
պատումներն ու գիտական ուսումնասիրու-
թյունը պարզել էին, որ (Г и ասն ա ծռերըշ պահ-
պանվել է հիմնականում արևմտահայության 
միջավայրում ւ Ուստի արշավախում բը հենց 
սկզբից որոշարկեց այցելել այն շրջանները, 
որոնք վերաբնակեցված են արևմտահայ նախ-
կին գաղթականներով և գնալ վեպի նախորդ 
գրաոողների հետքերով ու պարզել, թե արդյոք 
հին վիպասացների սերունդները շարունակում 
են պահպանել վեպը։ 

Հետազոտության ոլորտի մ եջ ընդգրկէէե ցին 
Աշտարակի, Ղալինի, Է ջմ ի ածն ի, Հոկտեմբերյա-
նի, Անիի և Սպիտակի (աոաջին տարի), Արտ ա-
չատի, Արարատի Մասիսի, Աբովյանի, Հրաղ-
դանի, Ապարանի (երկրորդ տարի) շրջանները։ 
Թվա ծ շրջանների հայ ազգաբնակչության ազգա-
գրական կազմը մոտավորապես հետևյալ պատ-
կերն Է ներկայացնում, ա) տեղացիներ կամ [՛բ-
նիկներ, ր) եկվորներ կամ վերաբնակիչներ, ո-՛ 
րոնք տարբեր ժամանակներում, սկսած 1820-ա-
կան թթ. մինչև 1920-ական թթ., դաղթի երեք 
հիմնական հոսանքով եկել են Արևմտյան Հա-
յաստանից ու Պ արսկահայքից և վերաբնակվել 
հիշյալ շրջաններում ւ Այս երկրորդ ազգագրա-
կան խմբում են ընդգրկվում и ասուն ւյ ի, մշեցի, 
խութեցի, ալաշկերտցի, խնուսցի, մ ան աղկեր տցի, 
խլաթցի, վանեցի, սղմեցի, շատախցի, գավաշ-

• Աբշավախմ բի մեջ աոաջին սաւ րին ընդ-

գրկվեցին բանագետներ% II. Հարությունյանը 

(արշավախմբի ղեկավար), Ա. Սւսհակյանը, 

ԳՐՈԴ 5՛ հէալաւիյանը, պարագետ Ժ, հաչա ֊ 

տըրյանը, երկրորդ տարին՝ Ս» Հարու թ յուն -

յանը, Ա. Սահակյանը, Д. Խալաւիյանը ' և մաաե • 

նագարան իւ ավագ գիտաշխատող Հ. Ամ ալյանր 

ցի, մոկացի, սպարկերտցի, կարկաոցի, ր ի Р էիս -
ցի, արճհշցի, ադելջեվազցի, բայազետցի, բա ֊ 
սենցի, պարսկահայ և այլ վերաբնակիչներ։ 

Շուրջ Հինգ ամսվա ընթացքում արշավա-
խումբն այցելեց 150 գյուղ ու բանավան։ 50 
բնակավայրից գրանցվեց ос Ս ասն ա ծոեր յ> վեպի 
64 նոր տարբերակ, տարբեր ծավալով ու կա-
ոուցվածքով, բանահյուսական տարբեր արժե-
քով։ Պատումների քանակն ըստ գրանցման վայ-
րերի հետևյալ պատկերն Է ներկայացնում. 

1 9 7 1 թ . 

1. Աշտարակի շրջան 
2. Թալինի շրջս/ն 
3. Անիի շրջան 
4. Էջմիածնի շրջան 

5* Հոկտեմբերյանի շրջան 

6. Արարատի շրջան 

7. Երևան 

8. թբիլիսի 

Ընդամենը՝ 

1 9 7 2 р . 

1. Աշտարակի շրջան 

2. Արտաշատի շրջան 

3. Աբովյանի շրջան 

4. էջմիածնի շրջան 

5* Մասիսի շրջան 

6. Արարատի շրջան 

7. Ապարանի շրջան 

8. Հրազդս/նի շրջան 

Հնգամեկւ՝ 

9 պատում 
17 » 

4 
6 
4 
1 
1 
մ՛ 

43 պատում 

2 պատում 

21 պատում 

Պատումներն րստ ծագման ազգագրական 

տեղավայրերի հետևյալ պատկերն են ներկա-

յացնում. 

7. Ս ասուն — 21 պատում 

2. Մ ուշ, Րուլանըխւ հութ — 10 

3. Ալաշկերտ — 9 

4. Մ ան ա զկերտ — 2 

б. հնուս — « 

в. Բիթ լիս — * 

7 * Рш յազեա — в 
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а. Մոկս 
9. ՕատաԽ 

10. Գավաշ 
11. Ս պարկերտ 

12. Հայոց ձոր 
13. Րաշկալա 
14. Վան 

՚— в պատում 
— 3 а 
— 1 а 
— г в 
— 1 а 
— 1 а 
— 1 а 

Գրանցված պատումների 64 ասացողներից 

Հ)6՚ը տղամարդ հն, Ց֊լւ կինւ Վիպասացները 

համա/սմրղում են տարիքային Հետևյալ իւմրե• 

րի մեջ. 

60— 69 տարեկան-

70—7» а 

30—89 а 

90—99 а 

100—109 а 

10 տղամարդ, 1 Լին 

19 » 3 я 

18 а З а 
7 а 

2 а 1 а 

Այս թվերը խիստ հատկանշական են և խո-
սունէ Պ արզվում Է, որ վեպը պատմողներն ու 
պահողները 60—110 տարեկան ծերունիներն ու 
պառավներն են, ընդ որում, պատումների ճնշող 
մեծամասնությունը րամին Է ընկնում 70—100 
տարեկան վիպասացներինէ 

Վիպասաններն ըստ զբաղմունքի և գրագի-
տության հատկանիշի հետևյալ պատկերն են 
ներկա յա ընում, 

Հայաստանից՝ Ալաշկերտից, Ր ուլանը խից և Բա՛ 
յ աղե տի у է 

ր) Վեպը գիտեն արդեն ծերության տա՛ 
րիքն ապրող տղամարդիկ և կանայք, որոնք լսել 
և մտապահել են կամ դե ո ներկրում իրենց 
բուն հայրենիքում եղած ժամանակ (70-ից ավելի 
տարիք ունեցողները), կամ Էլ այստեղ հռչակ-
ված համագյուղացի վիպասացներից և իրենց 
մեծերից լմեծ մասամբ 70-ից ցած տարիք ու-
նեցողները)։ 

ղ) Վեպը մտապահողները ճնշող մեծամաս-
նությամբ անգրագետ, մասամբ և կիսագրագետ 
գյուղացիներ են, կամ գյուղացիական միջավայ-
րից ելած սևագործ բանվորներ, արհեստավոր-
ներ, տնտեսուհիներ։ 

դ) Վեպն իմացողները մեծ մասամբ վար-
պետ վիպասացներ չեն. նրանցից 43-ը վեպը 
միայն լսել և մտապահել Է, երբեք չի պատմել, 
մնացած 21-ը վեպը պատմել Է առաջներում 
միայն, մոտ 30—40 տարի առաջ։ Թեպետ վեր-
ջիններիս մեջ կան վարպետ վիպասացներ, բայց 
նրանք Էլ չպատմելով աստիճանաբար մոռա-
ցության են տալիս վեպը։ 

Եթե Մանուկ Աբեղյանը տակավին ընթացիկ 

դարի սկգբներին Էր հավաստում վիպասացների 

պատահական պատմողներ լինելը և վեպի քայ-

քայման, աստիճանաբար մոռացման փաստը թ 

Հողագործ գյուղացի —43, որից գրագետ՝ 3, կիսագր.՝ 8, անգլ».՝ 32 

Հողագործ արհեստավոր — 6, որից գրագետճ 2, կիսագր.՝ չիք, անգր.1 4 

Ր անվոր — 4, որից գրագետ՝ 1, կիսագր.՝ 1, անդր.՝ 2 
Ծառայող — 4, որից գրագետ՝ 3, կիսագր.՝ 1, անդր.՝ չիք 

Տնային տնտեսուհի — 7, որից գրադետ՝ 2, կիսագր.՝ չիք, անգր.1 5 

Ընդամենը՝ 64, որից գրագետ՝ 11, կիսագրագետ՝ 10, անգրագետ՝ 43 

Այդպես ուրեմն, 1971—72 թթ. հավաքած 
վեպի պատումների տ եղա դրա կան-ա զգա դրա-
կան, վիպասացների սեոա-տարիքային ու այլ 
տվյալները գալիս են վերստին ապացուցելու 
այն ճշմարտությունը, օր 

ա^ «Ս ասն ա ծոերըշ պատմական հանգա-
մանքն երի բերում ով թեպետ պատմվում Է Արևել-
յան, այսինքն Սովետական Հայաստանի շրջան-
ներում, սակայն ծագումով սերում Է Արևմտյան 
Հայաստանիցւ Գրանցված 64 պատումների ա֊ 
սա ցողն երից Տ7-ը 1914 — 1916 թթ. Արևմտյան 
Հայաստանի վերոհիշյալ շրջաններից տեղահան-
ված և Արևելյան Հայաստանում բնակություն 
հաստատած արևմտահայ գաղթականության 
տարրեր սեռի ու տարիքի ներկայացուցիչներ են։ 
7 ասացող ծնունգով պատկանում են Արևելյան 
Հայաստանին, սակԱւյն նրանց նախնիները, որոն-
ցից լսել և սովորել են վեպը, 1828—1829 կամ 
1877—1878 թթ. գաղթել են գարձյալ Արևմտյան 
15 Հանդես, М 8 

ապա 70 տարի անց այգ իրողությունն ավելի Է 
խորացել։ а и ասն ա ծռերնտ այժմ բնավ չի 
պատմվում. վեպի որոնումն ու հայտնաբերումը 
դարձել Է ծանր հետախուզական աշխատանք։ 
Վեպն իմացողների մասին անտեղյակ են անգամ 
նրանց մերձավորներն ու հարազատները, քան-
զի այն այլևս կենդանի պատմվող բանահյուսա-
կան իրակություն չէ։ Մեծ ջանքերի, որոնում-
ների, հարցումների ու կենդանի զրույցների գը-
նով էր հաջողվում գտնել որևէ վիպասաց։ 

Նախորդող վիպասաց սերնդի մասին վկա-
յություններն այն եզրերն են, որոնցով հնարա-
վոր է դառնում վերականգնել վիպապահպան-
ման ու վիպափոխանցման ավանդական կարգը։ 
Արշավախում րը նպատակադրվեց գնալ արդեն 
հայտնի վիպասանական սերու նգների, *գպրոց-
ների» ու կենտրոնների հետքերով։ Պարզվեց, 
որ դրանք ոչ թե հետքեր են, այլ մինչև այսօր 
գոյատևող և ժամանակի ու տարածության մեջ 
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չաղարտված ավանդ, վիպելու և պահպանելու 

վարպետ՛ աշակերտ փոխանցում, որը կրկին ու 

կրկին հաստատում է վիպասանական լվա վերա-

կան ացվա ծ <հդպրոցներիл գոյությունն Արևմտյան 

Հայաստանում։ Եվ եթե 9՝արեգին Սրվանձտյանի 

աոաջին և միակ վկայությունը իր գրառած պա-

տումի ասացող Տարոնցի Կրպոյի վիպասանա-

կան հատուկ аդպրոցի» աշակերտ լինելու մա-

սին, մշտապես ունեցել է բանագիտական բացա-

ռիկ արժեք, ապա հետագա և հատկապես մերօր-

յա (Սրվանձտյանի գրառումից ճիշտ 100 տարի 

հետոյ նույնատիպ վկայությունները հաստա-

տում, լրացնում, բացահայտում ու հարստաց-

նում են այդ արժեքը։ 

Արշավաիւմբի գործունեության ընթաց քո սէ 

արդեն հայտնի վիպասան ական ռդպրոցներըո 

թարմացան նոր ներկայացուցիչներով, բացա-

Հայտվեցին նոր կենտրոններ, վարպետ նոր վի-

պասացներ, որոնք հանրահայտ են եղել և ի՝ 

րենց բուն հայրենիքում, և' Սովետական Հայաս-

տանում գաղթից հետո, իրենց հայրենակից-

ների շրջանում: Այստեղ, սոցիալական ու աշ-

խարհագրական արդեն բոլորովին նոր պայման-

ներում նրանք ոչ միայն մնացել. են հին ավանդ-

ների կրողներ, այլև շարունակել են վեպի փո-

խանցումը թողնելով այն հաջորդող սերն գին 

որպես անմեռ ժառանգություն: 

Ղալինի շրջանում վերաբնակված Ս ասն ո 

տարբեր գյուղերից 1915 թ. գաղթած տարեց և 

միջին սերնդի վիպասացները գրեթե միաբե-

րան նշում Էին երկու աղբյուր՝ Սասնո ճախըր-

կան գյուղից Թամո Ղավթյանին^ և Սասնո Արծ-

վիկ Գ1ուդիս Օհ անին г Օհանից պատում Լկա 

պահպանված, թեպետ ժամանակակիցները վկա-

յում են, որ նրանից կատարվել Է գրանցում 

1920-ական թթ՛ սկղբներին. պատմում են, որ 

հավաքել են մի քանի ւԱւպասացների և գրառ-

ման համար ընտրել միայն Օհանի պատում ը: 

Ժամանակակիցների հիշողության մեջ Օհանի 

վեպ և հեքիաթ պատմելը դարձել Է ասելիք: Թա-

լին ի շրջանի Ագարակ գյուղում իր հայրենակից-

ների հետ վերաբնակված սասունցի Օհանո շա-

րունակել Է ապրեցնել վեպը, որ նա պատմել Է 

հատկապես որոշակի առիթներով | գյուղամիջյան 

կռիվների, տմարդի արարքների դեպքում յ , նա-

խատելով վատ արարքը և ցանկանալով ունկըն-

դիրն եր ի մեջ տեսնել Ղավթի արժանավոր սե-

րունդներին. «Դուք մեռե՛՛ր իք, դուք Դավթի 

ցեղեն չի ք9է Օհանին լսողները հավաստում են, 

որ նա ավելի ամբողջական, ավանդական ու կա-

տարյալ գիտեր վեպը, քան հանրահայտ Թամոն։ 

Օհանն ու Թամոն հաճախ Էին հյուր լինում մի-

2 иՍասնա ծոեր», հատ. Р, Ա մաս, Երևան, 

1944, Էջ 159—197: 

մ յանց և քաջատեղյակ Էին մեկը-մ յուսի վիպե-

լու արվեստինг 1971 թ. գրանցվեց երեք պա՛՝ 

տում, որոնց ասացողները՝ ն ախկին սասունցի-

ներ, դարձյալ Սասնո Արծվիկ գյուղից, վեպը՛ 

սովորել Էին Օհանից: Այդ երեք տարրեր պա-

տումների համատեղումից կարելի Է հիմա մո-

տավոր պատկերացում կազմել Օհանի պատմած՛ 

տարբերակի որակի մասինг Սասնո Արծվիէք 

գյուղն իր վիպասաց Օհանով, նրան նախորդած՜ 

ու հաջոբդած ասացողներով, դառնում Է վիպա-

սացության մի նորահայտ օջախ։ 

Նման ավանդական ուրիշ օջախներ ևս 

հայտնաբերվեցին (Մ ուշ, Մանազկերտ, Մոկս, 

Շատախ), րացահայտվեցին վեպի անցման նոր 

ուքիներ, նոր կապեր վիպասանական տարբեր՝ 

գոտին և րի միջև։ 

Ալաշկե բտի Խաս տար դյուզի վիպասացնե-

րից 1930- ական թթ. գրառված Էր երկու պա-

տում*։ Վիպասաց երեք սերնդի մասին վկայու-

թյուններն արդեն ստեղծում Էին որոշակի պատ-

կերացում Խաստուրի վիպասանական ավանդ-

ների մասին: 1971 թ. որոնումներն ամբողջաց-

րին, մասամբ Էլ ճշտեցին այդ պատկերացում-

ները։ Վիպասաց մի սերունդ Էլ ավելացավ ար-

դեն հայտնի և լավագույն ասացողների կողքինг 

Ամենավաղ վկայությունը տանում Է դեպի Պ՚ըր-

մ են՝ մի արտասովոր վիպասաց ու հեքիաթա-

սաց։ Ղրմեից վեպն անցել Է Ռես 9՝ս պոյին ու 

Քոչե Վարդանին. այս երկուսից սովորեւ են Մ ա֊ 

նուկ Թորոյանն ու Կարապետ Թ ամ ո յան ը, որի 

հոր պապն Է եղել Դրմեն։ Խաս տուրը ի Սեդրակ• 

Աբաջյանը (այժմ 84 տարեկան, 1915 թ. գաղ-

թել Է Խաս տուրից և հաստատվել (յիրակում) 

տվեց մեկ այլ, ոչ պակաս հայտնի վիպասացի 

Փրո Աբրեի անունը, որը նախորդում Է Մանուկ 

Թո րո յանի և Կարապետ Թ ամ ո յանի սերնդին։ 

Այս Փր ո Աբրեից Էլ սովորել Է վեպը Ս եդրտկ՝ 

Աբաջյանը, նրան Է իրավամբ իր վարպետը հա-

մարում, չնայած շատ լավ ճանաչել և լսել Է 

նաև Մ ան ու կին ու Կարապետին։ Սեդրակ Աբաջ-

յանը մեր օրերի եզակի վիպասացներից Է, իր 

վարպետի արժանավոր ժառանգորդը, այժմ ինքն 

արդեն վարպետացած, բայց այլևս առանց աշա-

կերտ- հետևորդի։ Ղրառվեց մի պատում Փրո 

Աբրեի որդուց՝ Սմբատ Գևոր դյ ա ն ի ց 182 տարե-

կան, ապրում Է Հոկտեմբերյանի շրջանում)։-

Վերջինս իրեն վիպասաց չի համ արում, բայց 

բավական մանրամասն ու ավանդական հիշոսէ' 

Էր հոր պատմածը։ Մանուկ Թորոյանի, Կ արա-

3 Նույն տեղում, Մանուկ Թորոյանի պա-

տումը, Էջ 247—353 և Կարապետ Թամ ո յանի 

պատում ը, Էջ 355—404՝. գրառող Կ. Մելիք՝ 

Օհ անջան յան։ 
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•պետ Թամոյանի, Ս հ դրակ Աբաշյան ի և Սմբատ 

Պ՚Աո րգյւսն ի պատումների համադրությունը, գր ֊ 

բանց դր եթե տողացի նույնությունը, կայուն ա-

յէանդակ ան ո ւթյուն՜ը, խիստ վիպական կաոուց-

վածքն ու պատմելաձևը իրավունք են տալիս 

հաստուրին հատկացնելու վիպասանական մի 

.ուրույն ու ինքնատիպ а դպրոցի» պատիվը։ Սեգ-

բակ Աբաշյանն ու Սմբատ րևորգյանն այդ «դըսի 

րոցի» վերջին վիպասացներն ենւ «Աբաշու Սև՛ 

բոն» Հա ւտնեց նաև խաստուրցի մեկ այլ վի-

պասացի անուն՝ Հակոբ ոենո յանի, որը դարձյալ 

1915 թ՚ գաղթել եկել է Արևելյան Հայաստան, 

ապրել Ան ի ի շրշան ի նախկին Ղռըխ գյուղում և 

մաՀաշյլ 1940-ական թթ., 

Հայտնաբերվեցին դեռևս անցյալ դարի 90-

ակւսն թթ. հայտնի ասացողների վիպարվեստի 

անմ իշական ժառանգորդներ, մոկացի ՛Սա խո Ք ե-

ոուցՀ վեպն անցել է Տիգրան Մ ուրադյանին 

(նույն Մոկսի րինեկանց գյուղից, այժմ 86 տա -

բեկանք ապրում Է Էշմիածնում), մոկացի Վար֊ 

դան Մ ուխսի-Р աղի կ յան ի дхЪ Մ անուկ Խաչատըր֊ 

յանին (նույն Մոկսի Ղաշտ թաղից, Վարդանի 

.եղբորորդին} այժմ 76 տարեկան, ապրում է Աշ-

տարակում), մոկացի Մանուկ Հարություն յա-

նիցՀՇ Հակոբ Ավագյանին (նույն Մ ոկսի Ղաշտ 

թաղից, 69 տարեկան, ապրում է Աշտարակում), 

ալաշկերտցի Р արս եղ Ս ահակյանից'՝ Երվանդ 

Հունանյանին քնախնիները նույնպես ալաշկերտ-

ցի, 74 տարեկան, ապրում է Ապարանում)։ 

Ապարանի երկու գյուղերը՝ Ափնա և Ղաղ-

նաֆար, ուր վեպի գրառումներ է կատարել 9*ա-

րեգին Հովսեփյանը 1890-ական թթ՛է տվեցին 

նոր վիպասացներ, իբրև ապացույց նույն տե-

ղում վ'*պի վերջին մեկդարյա ավանդույթի պահ՛-

պանման ու փոխանցման իրողության։ 

Վիպասանական ավանդների փոխանցման 

մեջ արդեն քանիցս հաստատված օրինաչափու-

թյուն Է այն, որ լավագույն վիպասացների ա֊ 

ռաշին ժառանգորդները լինում են նրանց որդի-

ները։ Տեր ասացողների մեծ մասին ուղղած բո-

լոր հարցումները տանում Էին դեպի մոտավոր 

•ազգականները՝ հայրն Է արտակարգ լավ իմա-

ցել վեպը, հորեղբայրը, քեռին, եղբայրը, պա֊ 

4 (,-Սասնա ծռեր», հատ. Ա, Երևան, 1936, 

Էշ 3—54. գրառող Մ. Աբեղյան ։ 

5 ((Սասնա ծռեր», հատ. Ա, Էշ 473— 600, 

գրառողներ՝ Հարություն 9՝իլանյան և Սենեքերիմ 

Տեր-Հ ակոբյան (կատարված Է երկու գրառում)։ 

« Նույն տեղում, Էշ 603— 648. գրառող 

՛Մ ելիք-Օհանշանյան։ 

՚ (ГՍասնա ծռեր}), հատ. Р., Р մաս, Երևանք 

И951, Էշ 483—531. գրառող Ե. Լալա յան։ 

պըք տատը։ Այստեղ արդեն ժառանգաբար անց-

նում Է ոչ միայն վեպը, ճ այլև ասացողի ստեղ-

ծագործական ունակություն ու ին քն ութ յո էն են-

թադրող տաղանդը։ 

Բոլոր վկայությունները, անգամ թռուցիկ, 

բացասում են վեպի պատահական անցման բը-

նույթը. չկա մի ասացող, որ չիմանա, թե ումի՛ց 

Է սովորել, ո՛վ և ինչպիսի ն Էր իր նախորդ վի-

պասաց սերունդը, կամ ո ր ավանդների կրողն 

Է ինքը։ Վկայություններն իրենց հիմքում մի 

կայուն օրինաչափություն ունեն հնամյա ա -

վանդ։ Խիստ կայուն Է նաև ասացողների վերա-

բերմունքն այդ ավանդի նկատմամբ. նախորդ 

ւԼիպասաց սերունդն ավելի լավ գիտեր, ավելի 

վարպետ Էր, քան ներկան։ Սա վարպետի նը-

կատմամբ ունեցած յուրօրինակ հարգանքի տուրք 

լինելուց բացի, և ամենից առաշ, խոսում Է վե-

պի նախկին վիճակի մասին, որը ժամանակի 

ընթացքում անխուսափելիորեն ենթակա Է որոշ 

փոփոխությունների։ 

Վիպասացների որոշակի հատկանիշներով 

ու վեպի հիշած պատմական ճակատագրով Է 

պայմանավորված գրանցված պատումների ո՛-

րակը։ 

Նախ տեսնենք ճյուղերի քանակական հատ-

կանիշներն ըստ նոր պատումների: Ղրան ք, ըստ 

ճյուղերի քանակի, ամ բո ղշա կան ութ յան և ազ-

գագրական շրշաննե րի հետևյալ պատկերն են 

ներկայացնում (՜տե и աղյուսակը)։ 

Ւնչպես հա յանի Է, օ՜Սասն ա ծոերւ> վեպն 

ունի չորս ճյուղ. /• Ս ան ա и ա ր ֊ Ի ա ղդա и ա ր, 2. 

Մեծ Մհեր, 3. Գավիթ, 4. Փոքր Մ հեր։ Դրան ցից 

յուրաքանչյուրն ինքնին աոանձին վեպ Է հե-

րոսների յուրաքանչյուր սերնդի մասին, ճյուղե-

րը միմյանց հարակցվում են ըստ հոր և որդու 

հա շոր դա կան ութ յան: Սա վեպի դասական այն 

կաոուցվածքն Է, որ վկայված Է մեկ հարյուրամ-

յակի ընթացքում բազմաթիվ պատումներով և 

ապացուցված՝ գիտական հետազոտություններով։ 

Հայտնի Է միաժամանակ, որ ոչ բոլոր պատում-

ներն ունեն պահպան ած վեպի բոլոր չորս ճյու-

ղերը, այն Էլ միանման ամբողշականությամբ։ 

Ընդհակառակն, պատումներից շատերում վեպի 

ճյուղերի քանակը տատանվում Է 1—4-ի միշևճ 

ճյուղերի տարբեր ամբողշականությամբ։ Այս 

ընդհանուր օրինաչափությունից, բնականաբար, 

դուրս չէին կարող մնալ մեր արշավախմբի գը-

ր ան ցած պատումները։ 

Աղյուսակից պարզվում է, որ 64 պատում-

ներից 27-ն ունեն վեպի բոլոր չորս ճյուղերը, 

11-ըճ ամբողշականությամբ, 16-ըճ այս կամ այն 

ճյուղի թերիությամբ։ 14 պատում բաղկացած է 

երեք ճյուղից, ճյուղերի տարբեր հարակցու-

թյամբ, ամբողշականությամբ և թերիությամբ։ 
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8 Փակագծեր լг նշանակում են տվյալ ճյուղի թերի վիճակ։ 
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12 պատում բաղկացած է երկու ճյուղքւց, դարձ՛ 

յալ ճյուղերի տարբեր հարակցությամբ, ամբող-

ջականությամբ և թերիությամբ։ Եվ վերջապես, 

11 պատում բաղկացած է սոսկ մեկ՝ ԴավյՅի 

ճյուղից, միայն երկու պատումի թերիությամբг 

ոերած տվյալները ամփոփե լիս ստացվում 

է հետևյալ տոկոսային հարաբերակցությունը. 

Չորս ճյուղ ոմւեն պատումների 42,2 %, 

Երեք ճյուղ ունեն л 21,8 

Երկու » յ> 18,7%, 

Մեկ ь » 17,3%։ 

Ստացվում է, որ պատումների մեծամաս-

նություն ը բաղկացած է չորս և երեք ճյուղից, 

երկու և մեկ ճյուղ ունեցրղ պատումները կազ-

մում են գրանցված նյութի 1/3-ը միայն։ 

Առավել ուշագրավ է, սակայն, ճյուղերի հա-

ճախականությունը պատումների մեջ: Այսպես, 

Ս ա՛ն ա и ա ր-Р ա զդա и ա րի ճյուղն առկա է 38 

Մեծ ՄՀերի յ թ 47 

Գաղթի 4 , յ > 6 4 

Փոքր ՄՀերի 3 Р 30 

Պարզվում է, որ ճ յուղե րի հաճախականու-

թյունը պատումներում ճյուղից-ճյուղ բարձրա-

նում է, բացառությամբ վերջին՝ Փոքր Մհերի 

ճյուղիг Ղավթի ճյուղը առանց բացառության 

առկա է բոլոր պատումներումг Հաճախականու-

թյան ակտիվությամբ Ղավթի ճյուղին հաջորդում 

է Մեծ Մհեբի ճյուղը, վերջնիս՝ Ս ան ասա ր ֊ Р աղ֊ 

դասարի. ամենափոքր հաճախականությունն ունի 

Փոքր Մհերի ճյուղր: 

Այս երևույթ ը բնավ պատահ ական չէ. ճյու-

ղերի գրեթե այս նույն հաճախականությունն է 

առկա •վեպի հրատարակված պատումներում, և 

մեր արշավախմբի գրառումներն էական գծերով 

համապատասխանում են նախորդներին՝ իրենց 

մեջ արտացոլելով վեպի այդ իրական-ավանդա-

կան հատկանիշները։ 

Եթե ճ յուղե րի քան ակի և դրանց հաջորդա-

կանության իմաստով նոր գրառած պատումները 

հաստատում են վեպի արդեն եղած ավանդա-

կան տեսքը, ապա միևնույն ազգագրական գո-

սաւ տարբեր պատումների ճյուղային ընդգրկման 

պատկերի մեջ նոր գրանցումները որոշակի փո-

փոխություններ են մտցնում։ Այսպես, Շատախի 

հրատարակված հինգ պատումները Սանասար-

ոաղգասարի ճյուղը բնավ չունեն, մեկը եոա-

ճյուղ է, իսկ մյուս չորսը՝ երկճյուղ (Մհեր-Ղա-

վի թ ); 1971 և 1972 թթ. գրառած Շատախի երեք 

պատումներն ունեն աոաջին՝ Սանասար-րաղդա-

սար ճյուղը։ Ըստ որում, Շատախցի Ռաշո ՄՈԼ-

րադյանըՉ 1933-ին պատմել է միայն երկու 

9 (ГՍասնա ծոերօ, հատ. Ա, էջ 755 — 784 

գրառող ' / . Մելիք-Օհանջանյան։ 

ճյուղ Մհեր-Դավիթ, իսկ 1972-ին, կրկնակի 

գրառման ժամանակ, պատմեց չորս ճյուղն էլ։ 

Չմտնելով երևույթի բացատրության մեջ, նշենք, 

որ այս նոր գրառումները ամբողջապես փոխում 

են Շատախի պատումների ընդունված պատկե-

րը։ Մ ոկաց նորահայտ պատումները նույնպես 

ամբողջական են քաոաճյուղ։ Այստեղ ևս մի 

փաստ համեմատության և հետ աղոտ ութ յան եզր 

է բացում ւ Մ ոկացի Տիգրան Մ ուրադյանը վեպը 

սովորել է ՛Նա խո Քեռուց. Նախ ո -Քեռին միայն 

երկու ճյուգ է պատմել Գավիթ-Մհեր։ Տիգրան 

Մուրադյանի պատումը քաոաճյուղ է, մի վկա-

յությամբ հանդերձ, որ Նախոն ևս չոբս ճյուղ 

է իմացել։ 

Այժմ տեսնենք մեր գրանցած պատ ու մն երի 

որակական հատկանիշները։ 

պա տ ու!Ուե րու֊մ, 30 ամ բ ո ղ , Տ թերի 

I 28 I 19 9 

I 62 յ 2 9 

I 16 I 20 9 

Գրառած պատումներն ունեն բանահյուսա-

կան տարբեր որակ՝ կախված ասացողի վիպելու 

^ԻրքԻց > հիշողության աստիճանից, բանավոր 

սկզբնաղբյուրի որակից, վեպի նկատմամբ ու-

նեցած ավանդական վերաբերմունքի աստիճա-

նից, մասամբ և գրքային աղբյուրների ազդե-

ցությունից։ 

Պատումների որակը տարբերակելու և ար-

ժեքավորելու նպատակով դրանք համախմբել 

ենք հետևյալ տիպերի տակ. 

1 . Ա վ ա ն դ ա կ ա ն - պ ա տ մ ո ղ ա կ ա ն , ա ր ձ ա կ և 

չ ա փ ա ծ ո - ե ր գ ա յ փ ն Б ш տ վ ա ծ ն ե ր ո վ տ ր ս յ : Այստեղ 

համախմբվել են այն պատումները, որոնք աչքի 

են ընկել վիպական բացահայտ ավանդականու-

թյամբ, այսինքն՝ վիպական ավանդական ոճով, 

բանաձևված հակիրճ պ ատկերավոր խո и քով, վե-

պին բնորոշ ազատ ոտանավորի տաղաչափական 

հատկանիշով, չափածո-երգային հատվածների 

առկայության և հաճախականության բարձր աս-

տիճանով։ 

2. Ա զ ա տ - պ ա տ մ ա լ ա կ ա ն , ա ր ձ ա կ և չ ա փ ա -

ծո հ ա տ վ ա ծ ն ե ր ո վ տքայ: Սրանք այն պատում-

ներն են, որոնք արդեն կորցրել են ավանդական 

շատ հատկանիշներ { ավանդական ոճ, բանա-

ձևված պատկերավոր խոսք, տաղաչափություն յ 

և վերածվել ազատ պատումի, բայց ղեռևս շա-

րունակում են պահպանել ավանդական սյուժե-

տային դիծը, չափածո որոշ հատվածներ, վի-

պական որոշ դարձվածներ և այլն։ 

3 . Ա է լ ա տ - ս յ ա տ մ ա լ ա կ ա ն , ա ր ձ ա կ ո վ տ ի պ : 

Այս տիպն ընդգրկում է այն պատումները, որոնք 
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կորցնելով ավանդական ֊վիպական գծերը, չա-

փածո Հատվածներն ու բանաձևերը, դարձել են 

սովորական արձակ պատումներ։ 

64 պատումներից աոաջին տիպին են պատ-

կանում 39, երկրորդ տիպին՝ 12, իսկ երրորդին՝ 

13 պատում։ Այ սպի սով, գրանցած պատումների 

մեծամասնությունը (մոտ 61 %) պատկանում Է 

ավանդական֊ պատմողական տիպին, իսկ 39®քզ-ը, 

գրեթե Հավասար Համամասնությամբ՝ ազատ-

պատմողական տիպերին։ 

Անկախ այս որակավորումից, բոլոր պա-

տումների գրառումները, վեպի անդառնալի կո-

րըստի դատապարտված ութ յան այսօրվա պայ-

մաններում, ժողովրդագիտական բացառիկ ար-

ժե о են ներկայացնում։ 

Պ ահպանելով Հանդերձ վեպի ավանդական 

սյուժե տային կառուցվածքը, նոր գրառումները 

բերում են Հավելյալ միջադեպեր, մոտիվներ, Հին 

միջադեպերի նոր Հարասումներ։ Բացի տարբե-

րակային արժեքից դրանք ակնՀայտորեն Հա-

րըստ ացնում են վեպի բովանդակությունը։ 

Մի նոր պատում, սակայն, բերում Է նա-

խորդներից այնպիսի մի տարբերություն, որ 

փոփոխություն Է մտցնում մի ամբողջ ճյուղի 

Փոքր Մ Հերի, ավանդական պատկերի մեջ։ Մո-

կաց Տմի գյուղից 1915 թ. գաղթած 82-ամյա 

անգրագետ վփպասաց Թովմաս Ս արդս յան ր, վե-

պի իր պատումն ավարտեց Փոքր Մ Հերի մասին 

Հետևյալ միջադեպերով. 

Մ հ ե ր ը ՝ տ ա շւսւո հ ս կ ա ա ը լ ն ո ւ մ , 

Տ ա վ ը թ ի ց ո ւ ժ ե ղ ա р լ ն ո ւ մ : 

Հրիշւոակը կ ա լ ի ս սւ, ն ր ա ն ա ս ը մ ա . 

— Տու ա մ բ ո ղ ջ ս ւ ե վ ե ր ի ն սյըսւի կ ո տ ո ր ե ս , 

Երկիր ս յ ը տ ի մ ն ա քո ծ ե ո ը . 

Ե ր կ ի ր ս յըտի մ ն ա քո ծ ե ո ը , Մ հ ե ՚ ր : 

Տ ա կ ո վ ո ւ մ ա տ ե վե՛րի իւ ե տ . 

Հ ա վ ա լ ք վ ս ւ ժ ա մ ա ն ա կ տ ե վ ե ր շ ա տ ե ն ը լ ն բ մ . 

Սնում ա մ ե իւ ատ Թսւդըադ տ ե վ : 

է տ Я ш д р ш а տ ե վ ր շ ա տ հ ս կ ա ա ը լ ն ը մ , 

Իրան տ ո ւ ն ը մ ե իւ ատ ս ա ր ի կլոիւ ա շ ի ն ա ծ . 

Ի ր ա ն մ ե ր ա ը լ ն ը մ : 

է թ ը մ ա ը տ ր ա իւետը կ ո վ ը մ ա , 

է ր ր մ ա ШГШ իւետ կ ո վ ը մ ա , 

ի ր ե ք կ ի շ ե ր , ի ր ե ք ց ե ր ե կ կ ո վ ը մ ա : 

Ը տ ր ա ս լ ա ո ա վ մ ե ր ը ր լ ն ը մ ա , 

Իրան տղսււի ո ա ա ց տ ա կ վ ա շ ի ա թ ա փ ը մ 4 մ ո խ ի ր , 

Իսկ ն ր ա ոտւսց տ ա կ ս ա պ ո ն ա ջ ո ւ ր ա լ ց ն ը մ : 

Իրեք ՕՐ ՈՐ ր ը մ ը մ ա , 

Թ ա գ բ ա դ տ ե վ ի ն կ П խ ր մ ա կ ե տ ի ն , վ ի ղ կ տ ր ը մ ա : 

ՕՐ վ ի ղ կ տ ր ը մ ա , 

Ա ր դ ե ն ա խ շ ա ր ք ր էլ Մհերի տ ե մ մ ր ց ո ղ չի ը լ ն ի , 

Շ ա տ ճ ս կ ա մ ա ր դ ա ը լ ն ը մ : 

է ն ժ ա մ ա ն ա կ ը ս ա տ ա ն ե ն կ ա լ ի ս ա Մ հ ե ր ի ն 

սւսըմ ա * 

— Մ հ ե ՚ ւ ՝ , — ա ս ր մ ա , — տ ո ւ է դ ե ր գ ի ր ՛ ա մ բ ո ղ ջ 

սւխ տ ի ր , 

Պ ա յ ց կ ա ր ո ղ է ա ս ս ո ւ ] ս ե տ էլ մ ր ց ե ս , 

ե ր կ ի ն ք ն էլ մ ն ա ք ե ղ ի : 

Ս ատ ա ն ե ն խ տ պ ո ւ մ ա տ ր ւ ս ն , է լ ի ՛ ; 

եւի ՈՐ ն ր ա ն խ ւ ս պ ո ւ մ ա , տրւս մ ի տ ք վ ա ի ւ վ ո ւ մ ա , 

Ը տ ր ա ւ ս մ բ ո ղ շ ո ւ ժ ը կ տ ր վ ո ւ մ ա : 

Կ տ ր վ ո ւ մ ա , Լ ա ս ո ւ մ ա . 

— է ս պ ը տ ի ա ս ս ո ւ խ ե տ էլ կ ո վ ի մ : 

Տ ե ս ն ո ւ մ ա , ՈՐ հ ր ի շ տ ա կ ի Б ն ա մ ա տ ե մ , 

Ա ս ո ւ մ ա . — Ա ր ի ՛ , ե ս , տ ո ւ կ ո վ ի ն ք : 

Հ ր ի շ տ ս ւ կ ի | ս ե տ կ ո վ ո ւ մ , 

Հ ր ի շ տ ա կ ս լ ո ն ո ւ մ տ ն ո ւ մ կ ե տ ի ն . 

Տ ն ո ւ մ կ ե տ ի ն , մ ե տ ե ղ ե ն զ ն ջ ի լ ո վ ւորսւ ո տ 

կ ա պ ո ւ մ , 

Կւս]սում ա մ ա ռ ի ց : 

Կւսիւում ա մ ա ո ի ց ը , կ ա ր ք ա տ ր ո ւ մ ա , 

ՈՐ ՔԵՂ|Ւ մ ա հ շ ը լ ն ի , 

Պ ա յ ց ա կ ո ա վ ՛քու պ լ ո հ ի կ ո ւ տ ի , լ 

Ու կ ո ի կ ն է լ ՝ ա ն ծ ե ղ , ք ո ւ թ ո ք ե ր ո ւ տ ի . 

Ք ե ղ ի մ ա հ շ ը լ ի ն ի 4 

Տ ո ւ ա ս ս ո ւ խ ե ա մ ր ց ւ ս ր ; 

Հ ե ն ց է ն պ ե ս կ ա խ ո ւ մ ա ք ա ր ի ց , 

Եվ է դ պ ե ս էլ մ ն ո ւ մ ա : 

Փոքր Մ Հերի նման արարքներն ու ճակատ ա -

գիրը։ որ վեպի մինչև այժմ Հայտնի պատումնե-

րում չկան, շատ կողմ ե րով անմիջականորեն 

նույնանում են Հունական Պ րոմ ե թևս ի և կովկաս-

յան Ամ ր ան ֊Ամ իրանի Հայտնի առասպելական 

ղրույցներին և գալիս են վկայելու Հայ ավան-

դական վեպի մեջ ղրույցների Հիշյալ ցիկլի առ-

կայության մասին։ Եթե դա մի կողմից լրիվ 

փոխում Է Փոքր Մ Հերի վիպական ճյուղի ավան-

դական պատկերը, ապա մ յուս կողմից գալիս 

կ նոր լույս սփռելու վիպական այդ մոտիվների 

տեղաշարժերի ուղղության, դրանց տեղայնաց-

ման և, մ ան ավանդ, կուլտ ուր-պատ մ ական նշա-

նակության վրա։ Եվ ապա, եթե նոր գրառում-

ների մեջ Հավելյալ ա՛յ միջադեպերի, դրվագ-

ների ու մոտիվների անմիջական ղուգաՀեռներ 

Հեշտությամբ կարող ենք նշել Հարևան ժողո-

վուրդն երի ((Ռուս տամ Զալ», «Ք յոռօղլի» և քըր-

դական վեպերի մեջ, վեպեր, որոնք գրեթե նույն-

քան ընտանի են մեր լս-վագույն վիպասացնե-

րին, որքան «Սասնա ծռերը», ապա Հիշյալ ճյու-

ղը, մեղ Հայտնի բոլոր գրառումներում գոնե, 

Հանդիպում կ աոաջին և եզակի անգամ։ Եվ, 

ամենակարևորը, սա այն Հատվածների թվին չի 

պատկանում, որոնք անՀարիր են վեպի ոգուն 

և մտնելով անգամ վեպ, մնում են առկախ, այլ 

խիստ բնորոշ Է և Համահնչյուն ժայռին գամ-



Րնֆորմ ացիա 

ված հերոսների առասպելին, իբրև դրա մ եկ այւ 

տարբերակ։ 

Р ան ա դի տ տ ՛քան առանձին և ուշադրության 

արժանի հարը է նաև այն, թե ինչ վերաբեր-

մունք ունեն այսօր վիպասացները իրենց սլատ-

Iքած ժողովրդական վեպի նկատմամբ։ Հարցի 

արժեքը ոչ միայն վեպի ժանրային ըմբռնման 

պարզաբանման մեջ է, այլ նաև ժողովրդի կեն-

դանի հ ո դե բ ան ո ւթ յ ան, նրա ազգային խաո)։ը -

վածքի, նրա կենդանի գնահատականի, որով, 

վերջին հաշվով, պայմանավորված է վեպի ա• 

վանդական գոյատևումը։ 

Եթե Մանուկ Աբեղյանը դեռ 70 տարի առաջ 

էր հավաստում, թե ասացողները վեպին վերա-

բերվում են իբրև իրական պատմության, իբրև 

ճշմարիտ եղելության, որի մեջ, հեւոԱաբար, նը֊ 

բանք չեն խառնում որևէ ինքն ահն ար բան, ապա 

այր. վերաբերմունքը հիմնականում կենդանի է 

մն ո ւմ առայսօր: 

Վիպասացներին ուղղած տյն հարցին, թե 

իրենք վեպի տակ ի նչ են հասկանում, մեծա-

մասնությունը պատասխանում էր իրական պատ-

մություն, եղած, կատարված բան: Ավելի շրջա-

հ ա յա ց մտածողները ճշգրտում էին իրենց հա-

վաստումները, ընդգծելով, թե շատ բան ճիշտ 

է, որոշ բան էլ ավելացրած է, ճոխացրած: Ավե-

լին, սասունցի ոչ մի ասացող վեպ ո չէր հա-

մարում հեքիաթ կամ սուտ, անիրակՀսն բան։ 

Ընդհակառակը, նրանցից շատերը, ովքեր լավ 

էին հիշում Սասնո տեղանքը, այն վայրերը, շեն-

քերն ու առարկաները, որոնք՚ կապված են եղել 

վեպի հերոսների անունների հետ, միաբերան 

պնդում էին վեպի լիովին պատմական ճշմար-

տություն լինելը։ Սասնո ճախր կան ի գյուղացի-

ները կամ վերջիններիս այստեղի սերունդներն 

ու հարևանները համառորեն . ապացուցում էին, 

թե Սասունցի Ղավթի տոհմը շարունակում է գո-

յատևել մինչև մեր օրերը: Նրանց կարծիքով 

ճախրկանցի Ղավթյանների գերդաստանը, որից 

և վեպի երբեմնի հայտնի ասացող, այժմ հան-

գուցյալ Թ ամ ո Ղավթյանը, սերում է Ղավթի 

տոհմից, նրանց պապենական ջրաղացը ճախըր-

կանում, որի ջրաղացպանն է եղել Թամոն, րստ 

համագյուղացիների, պատկանելիս է եղել Սա-

սունցի Ղավթին և սերնդից-սերունդ ժառանգա-

բար անցել իր տոհմակիցներին։ Հավաստում 

էին, թե Ղավթի ջրաղացքարր եղել է հատուկ 

քար, որ սկսած Սասունցի Ղավթի օրերից եր-

բեք չի կռանվել և ինքն իրեն «ծլել է» (այսինքն 

կռանվել) նորալուսնի ժամանակ: Ասացողներից 

ոմանք Սասնո րրխու և Սղունդ գյուղերի Լրբան-

քում տեսել են Ղավթի ձիթոոցի քարը, այն մեծ 

սալաքարը, որի վբա, ըստ ավանդության, պարզ 

նկատվում են Քուռկիկ Զա լա լու սմբակների հետ-

քերը (ասացող Սարդիս Ավագյան, Սասնո Սղունդ 

գյուղից, 75 տարեկան): Ավագյանը վկայում է 

նաև, որ Սասնո գաշտում տեսել է այն հորը, 

որի մեջ Մսրա Մ ելիքը դց^ լ էր Ղավթին։ Մեկ 

այլ ասացող Խաչատուր Հովհաննիսյանը, 88 

տարեկան, Սասնո Սպղանք գյուղից, սյատմում 

է, որ ինքը Մ ա բութ ա վանքի կողքին տեսել է 

Մեծ Մհ երի գերեզմանը՝ խիստ երկար, սպիտակ 

մարմարե տապանաքարով և տապանագրով, որը 

կարդալ չի կարողացել անգրագետ է: 

«Սասնա ծոերս վեպի հերոսների անունների 

ու արարքների հետքերը որոշ ասացողներ ցույց 

են տվել նաև Մ շ ո դաշտում: Մշո էրիշտեր գյու-

ղացի Արտաշ Ղազաբյանի ասելով, էրիշտերի 

կողքին եղել է Ղեղձեմ եր անունով քրդաբնակ 

մի գյուղ, որ տեղացիներն ավանդությամբ ծա-

գած են համարել վեպի Ղեղձուն և Մհեր անուն-

ներից (Ղեղձեմ ե ր - Ղեղձուն Л ֊ Մհեր): Մշո 

Չ /սուրա Ղարս գյուղից գաղթած 91-ամյա Ենգո 

Մ խիթար յանի վկայությամբ, Մշո Ալվառինջ գյու-

ղի մոտ նա տեսել է քարացած այն շեպերը, որ-

ըստ վեպի, Ղավ_իթըճ քաշելով գութանը, վարել 

էր և շուռ տվել։ Ղրանք կոչվում են «Ղավթի-

շեպերս։ Նույն Ալվառինջից գաղթած Ղասպար 

1 ազար յան ի ասելով, Ալվառինջի ետևի սարի 

առաջ ընկած է մի քար։ Ասում են, երբ Ղավիթո 

հովիվ է եղել, այդ քարը սարից գլորվել է ցած. 

Ղավիթը ձեռքը և ծունկը գիմ հար է պահել գլոր-

վող քարին, ее չոք խթվեր է, գացի քարի մեջՒ 

մատներ լե ծակեր է քար: Հարի մկա էդ քար 

կա՝ Ղավթի չոքի ու մ ատներու տեղ լե վրենէ 

Ես իմ աչոք իմ տեսիօ։ Ավելին, Սասնո հերոս-

ների հետքերը ցույց են տվել նաև Հայաստանի 

սահմաններից դուրս՝ Հալեպում և Ղիարբեքի-

րում: Վիպասացներից ոմանք քանիցս վկայում 

Էին, որ իրենք կամ իրենց համագյուղացիները 

այդ քաղաքներում տեսել են Ղավթի շինած չորս 

դարգահով բերդերը. *Հա'նդը, գուրզ լը ջ ազդեն 

գախուգտ> կամ Ղավթի պատկերը ձիու վրա քան-

դակած բերդի կենտրոնական մուտքի ճակատինг 

Կամ՝ Հալեպի կամուրջի մոտ կա մի վիթխարի 

վեմ քար, որ ասացողների վկայությամբճ Ղավթի 

պարսատիկի քարն Է եղել: Այլևս չենք խոսում 

Սասնո բերդի, Բաթմանա կամուրջի, Մեղրագե-

տի, Մարութա սարի, Մարութա վանքի և բազ-

մաթիվ այլ բնական ու կուլտուրական տեղա-

վայրերի մասին, որոնք հայտնի ու հարազատ են 

եղել Սասնո և Մշո նախկին բնակիչներին՝ կապ-

ված վեպի հերոսների անունների ու արարքների 

հետ։ 

Բանագիտական առանձնահատուկ արժեք 

ունի Մոկսի Ծափանց գյուղից 96-ամյա վիպասաց 

Մարտիրոս Մուրադյանի պատմած ավանդական 

զրույցների շարքը, որը մինչև այժմ հայտնի 

գրաոումներում հանդիպում Է առաջին անգամ։ 

Այդ զրույցները մի կողմից խորհրդանշական են 
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ու համահնչյուն վեպի հայրենաշինական գազա-

փարաբանության ր և վեպի ու վիպական հերոս-

ների նկատմամբ ժողովրդի ունեցած ճշմարտա-

ցի պատմական հայացքին։ Մյուս կողմից, դը-

րանք ապացույց են վեպի ժանրային այն հատ-

կանիշի, թե ինչպես հարակից նորանոր զրույց-

ներ պտտվում են վեպի 2ոլՐՀԸ և եթե չեն էլ 

մտնում վեպի ավանդական կառուցվածքի մեշ, 

ապա կապվում են վիպական կերպարների հետ, 

իրենց հետ բերելով կերպարի ու գաղափարի նոր 

լուսարանություններ։ Ահա մի քանի նմուշ. 

«Կը մ ն ա չուր ժ ա մ ա ն ա կ ի ն , մեկ Սասրնա 

կ է ր թ ա Րսւղդաղ տուն կը շինի: Սասընսւ մե 

վ ա ր պ ե տ կասի. 

— Սասրնսւ մարդ ի ՞ ն չ ի ր ա վ ո ւ ն ք ունի 4 է ր -

թա ուրիշ տեղ տուն շինի, ես տ ՜՛էրթամ նրա 

տուն ք յ ա ն դ ի մ : 

— Ա՛յ մ ա ր դ , ո՛՛նց տ ' է ր թ ա ս , ք յ ա ն դ ի ս : 

Կ ա ս ի . — էս չաքյուշով, էն է լ ՝ մ ի ն չ և ի փ մ պտի 

ք յանդի մ : 

Կէրթա դյո Թաղդադ, իւարցընիլով կ է ր թ ա էդ 

մարդու տուն կը տ ե ս ն ա : Կը պ ը ո ն ի իւըմեն կը 

ք յ ա ն դ ի : Կը կ յ ա ն կ ա ս ի ն . 

— Ի՛նչ իրավունք ունիս, մ ե ր տուն ք յ ս ւ ն -

դիս: 

էտի կասի. 

— Ես իրավունք ունիմ մինչև, իւիմն էլ ք յ ա ն -

դի մ: Սասրնւս մարդ ի՛՛նչ ի ր ա վ ո ւ ն ք ունի 4 է ր թ ա , 

հուրուշ տեղ պ ն ա դ վ ի : 

Կը ք յ ա ն դ ի , կը թողնի կը կ յ ա : Կէրթան ս ա ա շ . 

— Ուստա՛, էն տուն ք յ ա ն դ ի ր , (ոյու կ ա ս ի ր ՝ 

մինչև իւիմն էլ ք յ ա ն դ ի մ , — կ ա ս ի ն , — ո ւ ս տ ա ՛ , 

աիւըր էն խող մ ն ա ց ի ր ի ք յ ո ւ չաք յու չի վ ր ե ն : 

Տո՛ւր, տանինք լ վ ա ն ք , էն իւողեն չ լ ց վ ի Ս ասուն: 

էդ չաքյուչ կը տանին կը լ վ ա ն , կտան ի ն ի , կը 

իւսւրցրնին, թ ե . 

— Տ յ ո ւ էն տուն լ ր ի վ ք յ ա ն դ ի ւ ր : 

Կասի. 

— Խիմն էլ ք յ ա ն դ ի մ : Սասը նա մ ա ր դ ի ր ա -

վունք չունի՝ էրթա ուրիշ տ ե ղ տուն շինի: 

Մե Խուդավերդի կը լի : Կէրթան ընու խ ե ր ու 

մեր կըլին քրտու ծ ա ո ա , քրտու տուն կը ծ ա ո ւ ս -

յ ի ն : Ս՛եր կը մնա ոտ ծանդր, կ է ր թ ա ո չ խ ա ր կը 

կթի, ճենց հ ա մ պ խ ո ւ մեշ կին կ ա զ ա տ վ ի : Անուն 

կը անեն Խուդավերդի: 

էդ Խուդավերդին կը մ ն ա , կը մ ե ծ ա ն ա , 

կասի. 

— Ես լսիր ի մ ՝ ք յսւցած հաղդադ Սասրնա 

մարդու տուն ք յանդսւծ ի ն , աը կ յ ա ն մ ե ր տուն 

էլ ք յանդին : Ես էլ տ ՚ է ր թ ա մ մեր Սասուն, էւ 

չըմ մ ն ա էստեղ: 

Կէրթա: Կէրթա Ս ա ս ա ն , կը պատ այի խ ո -

վըվնիրուն: Կը պատ այի խ ո վ ը վ ն ի ր ո ւ ն , կը 

խ ա ր ց ը ն ի ն . 

— Տու ո՛՛վ ի ս : 

Կասի. 

— Ես Խուդավերդին ի մ . է ս ի ն չ տ ե ղ կ ա պ -

րի, լսիր ի մ ՝ վ ա ր պ ե տ կ ն ա ց ի ր ի , հ ո լ ր ի շ մ ա ր -

դու տուն ք յ ա ն դ ի ր ի , ես էլ թ ո ղ ի ր ի մ ի դիր ի մ . 

չդւսր ի մ տուն էլ ք յանդեւ ՝ : 

— Կ յ ո ' , — կ ա ս ի , — ո խ չւսրը մ ա ր թ ե ՛ ք , 

պ ա տ ր ա ս տ ո ւ թ յ ո ւ ն տ ի ս ե ՚ ք , Խուդավերդուն ը ս օ ր 

կոնաղ է ն ի ն ք : 

Կը պոնին Խուդավերղու խամւսր ո խ չ ա ր կը մ ո ր -

թ ի ն , խ ո ր ա վ ա ծ կը շինին : էն Խ ո ւ դ ա վ ե ր դ ի ն կ ը 

խ ա ր ց ն ի , կ ա ս ի . 

— էտ ի՛՛նչ ի . էկա ի ն ա հրու պ ե ր ա ն , էն 

ծովու պերան էկւսնք, էնտի ո չ խ ա ր կ ե ր . ո մ ՕՐ 

փ ա խ ա ն կ ն ա ց ի ն , ո մ ՕՐ՝ չ փ ա խ ա ն : 

— վ ա ՜ յ , — ա ս ա ց , — էն չ փ ա խ ն ո ղ ն ի , էնի 

Տ ա վ ը թ ի մ ա տ ա ղ ն ի ր ն ի ն , ինչ կ է ր թ ա ն ս ա ր , ժ ո -

ղովուրդ ինչ կ է ր թ ե ր ս ա ր , ս ա ր ի ց տ ա ո ն ա լ ո ւ ն , 

մի ո խ չ ա ր կէնեն ո ր պ ե ս մ ա տ ա ղ Տ ա վ թ ի ն . կ ե -

նա, ճ ա մ պ խ ո ր ւ ո ք ի ր է ր թ ա ն - կ յ ա ն , էտ կ թ ի ն , 

ուտին: էսունք հ ը մ ե ն Տ ա վ թ ի մ ա տ ա ղ ն ի ր ն ին 

մ ի ն չ և մ կ ա : է ր թ ա ն ք հաղւսց , հւս ղսւց պ ա ն շատ 

ս ա լ ը խ կ տ ա . ընի Տ ա վ թ ի ժ ա մ ա ն ա կ ս ա ղ ը լ ի ր ի : 

Կէրթան հաղւսց, ճ ա դ ը ց պ ա ն ի ն կ ա ս ի ն . 

— Տու շուտո՛ ւց ե ք ն ա ղ ց ի ք շ ի ն ի : 

— է " , — կ ա ս ի , — էս հսւղցր թ ո ղ ի ր չ ե մ 

ա վ լ ի ր , Տ ա վ թ ի խ ա ր ս ն ը ս ը թողիր ի ն չ ն ս տ ի ր ր 

վըր նը ն ա ղ ց ը պ ա տ ի ր ո ւ ն , չ ե մ ա վ լ ի ր , տ ա ն շ ա -

նակ թողիր ի մ : 6 ը ս ըն ժ ա մ ա ն ա կ հ ա ղ ա ց պ ւ ս ն 

ե ք , Տ ա վ թ ը խ ա ր ս ն ը ս ը աղուն ա ղ ց ի ր ի մ . էնու 

թ ո ղ ի ր ՝ դ յ ո վըր նա պ ա տ ի ր ո ւ ն , չ ը մ ա վ լ ի ր ի մ : 

Հ ը լ ը թե չեք հ ա վ ա տ ո ւ մ ՝ ես նա ւոյոսւ կ ա յ ն ե ր ը , 

էս երկու ծ ա ո ի ր կը տ ե ս ն ե ՛ ք : 

Կ ա ս ի . — Խ ա ' : 

Կասի. 

— Անձեղ ի ր ի ք , է ն տ ե ղ պ ո պ ո ք խ ո ր ի ց , ն ա -

յ ի ց ա մ պ ի ր ո ւ ն , ա մ պ ի ր նշանակ էրսւվ, է թ ո դ 

կ ն ա ց : ժ ՝ամանաղ մ ն ա ց , ի ր ի ք , ուր պ ո պ ո ք խ ա -

ն ե ր , ա մ պ ի ր ք ա ց ե ր ե ն : է լ ի ն չ ք ա ն ա մ պ ի ր ո ւ ն 

ն ա յ ի ՝ ա մ պ ի ր ք ա ց ե ր ե ն : Տ ե ղ չ ի մ ա ց ա վ , էն 

պոպոք մ ն ա ց էնդե , կ ա ն ա չ ա վ : է ն ժ ա մ ա ն ա կ վ ի ց 

հը ն չու նը հ ա ղ ց ի ն ի մ , է դ պ ո պ ո ք ը ծ ա ո ի ր կը 

տ ե ս ն ա ՞ ս , մե հ ա ս ա կ ի էսպիս է ղ ի ր : 

— Ր ը ' , — կ ա ս ի , — է՛՛ն շ ե ն ք ե ը ր ք ե ր կախ 

ի ն , ի ՛ ն չ ե ն , ըն ն շ ա ն ՝ ըն մ ա զ , ի ՞ ն չ մ ա զ ի : 

Կ ա ս ի . 

— Ըն Գեղձած ա մ ի մ ա ղ ի ր ն ի . ՕՐ ը ս ա վ ՝ 

Տ ա վ ի թ ւ|նսւա|իր ի , էտ է ն տ ե ղ ե ն զ ի ն ք է թ ա լ : 

Թ ա լ ի լ ո ւ ն ՝ ծ ա մ ի ր ա կ ը ո ք ե ր էր ա ն դ ե ն : Հ ը լ ա հ ի -

մ ա էլ թ ո ղ ա ծ ա ն դ ե ն ո ր պ ե ս ն շ ա ն ա կ : Տ ա վ թ ի 

նշանակաիր շատ կ ա : 9.ըն Տ ա վ ի թ ո ր պ ե ս սուրը 

հ ի շ յ ա լ ի ԷՐ: էս մ ա տ ա ղ ն ի ր , ինչ մ կ ա կը թ ո ղ ն ի ն 

նը ս ա ր ի ր ՝ հ ը մ ե ն Տ ա վ թ ի մ ա տ ա ղ ն ի ր ն ի ն : 

Ըտու խ ա մ ա ր կը պ ա տ մ ի ն : է դ Խ ո ւ դ ա վ ե ր -
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դին շատ հետաքրքիր կը էն ի, հաղացպան էնու 
իւսւմար կը պատմի: 

Այդ բոլորը դալիս են հաստատելու վիպա-

սացների (և ոչ միայն վիպասացների) այն խոր 

հավատն ու համոզմունքը, որ «Սասնա ձոեր» 

վեպը իրենց նախնիների ճշմարիտ ու իրական 

պատմությունն է՝ գեղարվեստական որոշ հավե-

լումներով ու չափազանցություններով։ Ու քանի 

որ վեպին ասացողները մոտենում էին ֊իբրև ի-

րենց նախնիների անփոխարինելի ճշմարիտ 

պատմության, հետևաբար, շատերը մեղք էին 

համ արում ստելը, հորինելը կամ ավելացնելը։ 

Եվ եթե միջադեպերից տեղ-տեղ չէին հիշում, իս-

կույն ավելացնում էին. «Իմա՞լ էվելցում, էլ չըմ 

դինա, սուտ չըմ կըրնա ըսի» կամ. «Րմ դիցածն, 

ախպեր, էդ է, ինչ օր լսեր իմ, ես էնի կըսիմ, 

ես չըմ կըրնա էվե լցո ւ» г 

Վեպի նկատմամբ ունեցած այս ավանդա-

պահ վերաբերմունքն է, ահա, վիպասացների հի-

շողության մեջ պահել ու պահպանել վեպն իբրև 

ավանդական մ ասունք։ Եվ որքան էլ, վիպասաց-

ների համոզմամբ, իրենք պատմում են անա-

ղարտ ու անխառն ըստ լսածի, բայց ճշմարտու-

թյունն այն է, որ վեպը и ե րն դի ց-սերունդ, դա֊ 

րից-դար ավանդվելով, յուրաքանչյուր ասացո-

ղից աննկատ, յուրաքանչյուր ասացողի կողմից 

ակամա ենթարկվել է փոփոխությունների, թե-

պետ ոչ արմատական, այնուամենայնիվ փոփոխ-

վել է, իսկ վերջին հիսնամյակում այլևս չպատ-

մըվելով, մոռացվելով քայքայվել ու եթե չի 

կորել բնավ, ապա միմիայն շնորհիվ արևմտա-

հայ գաղթական սերնդի ավանդապահ հիշողու-

թյան և իր երկրի ու պատմության նկատմամբ 

ունեցած գորովալից ու կարոտալից սիրո։ 

եզրակացություն. 
1. «Սասնա ծռեր» ժողովրդական վեպը ա-

վելի քան քառասուն տարի դուրս էր մնացել բա֊ 

ն ահ ավաք-բան ադե տների ուշադրությունից, հա-

մարվում էր մոռացված ու անհետացած։ Այդ 

կարծիքի առաջին հերքումը տվեցին բանասիրու-

թյան դոկտոր Գր. Գրիգոր յանըճ 1969 թ. «Գա-

րուն» ամսագրում մոկացի Կակո բիձայից իր 

գրաոած պատում ի հրատարակությամբ, և նույն 

ժամանակներում մեր արշավախում բը՝ Ախուր-

յանից և Աըթիկից վեպի երկու նոր պատումների 

գրանցումներով։ Մեր արշավախմ բի 1971 — 

1972 թթ* գրանցած 64 նոր պատումները ապա-

ցուցում են} որ թեպետ վեպն, իսկապես, իր 

բանավոր գոյության վերջին փուլն է ապրում, 

այդուհանդերձ շարունակում է պահպանվել տա-

րեց սերունդների հիշողության մեջ։ 

2. Հայ բանագիտությանը մինչև այժմ 

հայտնի էր վեպի բուն հայրենիքից՝ Սա սունից, 

ընդամենը երկու պատում, գրանցված 1930-ա-

կան թթ. Կարապետ Մելիք֊Օհանջան յանի կող-

մից։ Եր գրառած Սասնո 21 պատումներով ար-

շավախում բը ցույց տվեց, որ վեպը ոչ միայն 

ընտանի է ու հարազատ սասունցիներին, այլև 

1րա ցուցի չ տվյալներով պա բզեց, որ Սա սուն ում 

եղել են շատ վարպետ վիպասացներ} որոնցից 

մի քանիսը 1916 թ. գաղթել եկել են Արևելյան 

Հա յաս տան և ապրել մինչև վերջին տասնամյակ-

ները։ 1920- ական թթ. նրանցից կատարվել են 

վեպի գրանցում սեր, որոնք, ցավոք, առայսօր 

անհայտ են։ Ուրեմն, փոխվում են Սասունի և 

и ասուն ցիների ւԼիպաստեղծմ ան ու վիպապահ-

պանման մասին եղած նախկին պատկերացում-

ները, և И ասունն ու սասոլնցիները վերագտնում 

են իրենց իսկական տեղը մեր վեպի կերտման 

ու ավանդման գործում։ 

3. Նորահայտ պատումներով ու վկայու-

թյուններով զգալապես փոխվում են նաև վեպի 

տարածման ազգագրական սահմ անները, ընդ-

լայնվում է վեպի աշխարհագրական քարտեզը։ 

Եթե առայսօր վիպագիտությանը հայտնի չէին 

պատումներ վեպի հայրենիքին մերձակից այն-

պիսի գավառներից, որպիսիք էին Բուլանըխը, 

Մանազկերտը, Խնուսն ու 9իթլիսը} ապա այժմ 

մեր արշավախումբը ձեռքի տակ ունի հիշյալ գա-

վառների նախկին բնակիչներից գրանցԽծ վեպի 

9 պատում՝ 3-ը Р ուլանը խից, 2-ը Մ ան աղկեր-

աից, 2-ը Խնուսից, 2-ը ^իթլիսից։ Վեպը պատ֊ 

մրվելու մասին վկայությունները և հետքերը 

տանում են Արևմտյան Հայաստանի բազմաթիվ 

գյուղեր, որոնք մինչ այժմ վեպի տարածման 

քարտեզի մեջ չեն եղել։ 

4. Վիպագիտությանը հայտնի էր վեպի մի-

այն չորս կին ասացող (Մ ա ր գա րի տ Սարդս յան, 

Ման ուշակ Զ ագո յան, Սպարկերտցի Փառիկ. 

Զարդար Տեր-Մխիթարյան)։ Մեր արշավախըմ-

բի գրառումներում կա կին վիպասացներից 8 

պատում, որից 5-ը ունի գեղարվեստական ու 

վի պա-ավանդական բացառիկ արժեք։ Հարկ է 

նշել, որ Դավթի մանկության շրջանի հետ կապ-

ված գողտրիկ վիպական ավանդություններ ու 

միջադեպեր են պահպանել միայն կին վիպա-

սացների պատումները, միջադեպեր, որոնցից 

մի քանիսը բոլորովին նորություն են մինչև ա յ ֊ 

ժըմ հայտնի պատումների համեմատությամբ։ 

5 . 64 պատումներից զատ արշավախումբը 

գրանցեց վեպի հետ առնչվող բազմաթիվ նոր 

կարևոր տվյալներ, ավանդություններ, զրույց-

ներ, վկայություններ, որոնք ունեն բանագիտա-

կան - ազգագրական արժեք և գալիս են նոր կող-

մերից ճշգրտելու, համալրելու, հարստացնելու 

վեպի մասին մեր ունեցած պատկերացումները։ 

Րանասիր, <փտ. դոկտոր Ս. ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ, 

Ա. Ս1ԱԱԿՅԱՆ 


